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ELEISON IMAS 


Y mi salvable eternidad se vierte por los rosales 


yo nada sé del mar | 
de su cenza 
desvestida y angélica 


ahora que el certero coro de los muertos salmodia j 
repica vertical en la repetida angustia de los huesos 


y en mi áspero jardín la carne 
sola 


adelantando el tiempo su epifanía mágica y extendida 
de mi vida, demoré en conciliar el sueño. Recé a la Virgen y le di- IC ES pl iS sal 


Je que el pensamiento dominante quo tuviera al despertar, 10 Inte celebra. 
prelarfa como la voz de Dios, Me dormf. ! 
1Qué soñaría aquella noche ese Joven larguirucho que decidía su Oh que cabalgan 


camino. + - +? Tal vez soñó con un cura erucuficado en la Inmensl- , . : 
de los cabellos desprendidos, magníficos y ansiosos 


dad de nuestros campos, mientras alrededor de su cruz baflarines 
indígenas y ebrlos efecutaban la danza de la muerte porque no qui- A M 
en el aire temblante 


so bendecir el alcohol y porque condenta el amor bestia. Tal vez 
vio otro cura crucificado en su soledad, gritando a Jas montaña. o li 

A en la aterrada geometría de sus paisajes con sal, desde el 

s0ñ6 con ofro cura débil y pobre, vencido en su lucha contra el de. delirio 

monto, con el alma muerta y perdonando los pecados de los hom. E | 
bres en nombre de Dios y convirtiendo el pan en el Cuerpo de olvidados | 
Cristo... wiunfantes | 


AL día siguiente, un Joven portando una pequeña valija, Ingresa 


ba al Seminario. los muertos edifican la perdurable música de su muerte. 


IO DIE 


Después de entrevistar a escritores, políticos, pintores, hombres 
de blen y de mal, vagabundos y bailarinas, todos ciudadanos de la 
líerra, quise entrevistar a un hombre distinto, a un peregrino en 
el mundo, a un taratoño. Al Arzobispo de La Paz. 

En el Salón de Honor de la Alcaldía de Tarata, está su retrato, 
Junto a 10s de Melgarejo, Quintín Mendoza, Casto Rojas, René Bar 
rrlentos y otros próceres nacidos en esa lustre vila, 

¿Qué tendrá el agua de Tarata que riega los malzales de Tarata 
de donde salen Jos chocios de Tarata para hacer las “aguas” de 
“Tarata que alímentan a los hombres de Tarata que tienen por hijos 
A tantos próceres de Tarala. ... ..? Yo no sé, 

“Toco el timbre de la pobre oficina arzobIspal. Espero que me re- 
iba un clérigo, uncamarero, un secretario, un seminarista o por lo 
menos una monja, Me recibe'una Imlla. 

12Estará Monseñor Antezana - .. .? 

- Si está. Pasd «momás”, sentále y esperálo. 

“Tomo astenta enol desvoneijado sofá de una esquina. Én la sala de 
espera hay varias señoras, uncatallero y varios niños. Afuera llue- 
ve. Abstrafdo, pensando en las preguntas que debería hacer al an- 
clano venerable, demoré en darmo cuenta de que adentro también 
ovía: por una gotera se filtraba el agua desde el tumbado, Camblé 
de astento, 

Mientras espero, medito en las aventuras de loshombres de Dios 
y en las aventuras de los otros, ¿Serán aquéllas tan emoclonantes, 
Han llenas de humanidad, tan retosantes de lágrimas y de gozo como 
las nuestras, . . ,? Será propiamente una aventura la búsqueda de 
Dios, 18 conquisia de la perfección, como sonla búsqueda del poder, 
la conquista de una mujer o la caza de la gloria. . 2 

He aquí al hombre enamorado de Dlos, Lanzado en su conquista 
desde que era wn niño. 

Cabellos blanquísimos, Cejas albas, abundantes y alborotadas, 
úTras los cristales de las gafas, sus ojos se eferran y se abren, si 
encienden y se apagan cual las bombillas de luz Intermitente de un 
aviso luminoso de Broadway. Habla «pestafando". Hay un sInero- 
hismo entre el movimiento de sus lablos y sus párgados, Alo, Del- 
ado y vigoroso. Porte majestuoso y humilde, 

Eran nueve hermanos. Sus padres, don Demetrio Antezana y doña 
“Tomasa Rolas, contemplaban una tarde los Juegos y rondas infan- 
tes de sus hijos. 

- AQUÉL es un buen bañlarín.. . 

2 Ese otro es un torrible, - . seguro será abogado, 

7 Fffate en la gracia que liene la más pequeña... 

= Mira qué poca gracia tiene Abelito, 

AR Intervino una de sus Hías, con esa clarividencia que sólo tie 
nep las (las, para decir proféticament 

“Con la gracia quo tiene, ese chico será Obispo, 

Abel ya no balló nunca más. Con la poca gracia que tenfa había 
comenzado ya a vivir la aventura de la Gracia. Mientras sus here 
manos alaban latas al rabo de los perros y los gatos, mientras e. 
los se subían a los Artoles de las huertas vecinas para tkukear” 
duraznos, el futuro Arzovispo levantaba pequeños altares y fcelo- 
braba" misas y repartía caramelos en vez de hostias, 

Cursó la primaria en la escuela Santo Domtzo" y la secundaria 
en el Seminario. ANI fue cuajando la 1dea de ser un dla sacerdote, 
Observaba a los muchachos de su edad y también a los seminaris- 
tas, No se sentía bienn! conlosunos ni con los otros. En los prime- 
ros vefa gente destinada aotras empresas y en los segundos no aca- 
baba de ver el fuego interfor, el ansla de santidad, el sacerdocio 
concebido como vuelo audaz hacia la conquista de DÍos. 

Conelufdos sus estudios secundarios, vaciló, 

Dies el Prolado; «Un mundo de ideas rondaba a ml cerebro, Vefa 
yarlos caminos ante mf y sin embargo meconsideraba sín camino, 
Sentía el llamado de Dios en mí, perosabía que si respondía, aque- 
Mo era definitivo, eterño, . . , Una fe mis hormanos, Nicomedes, 
que sabía de mis ambitos | vacilación, me dijo; 
'Decídele, sl no entras 16 + Aquella noche, la peor. 


Sos = 


El Rector, Monseñor Anzoleaga y el Canónigo Corsíno Rojas En- 
cinas, profesor de Fllosoffa, tomaron a su culdado el alma del Se- 
minarista, Era un alma dócil. Los cursos del Seminario pasaron 
velozmente y el 31 de Mayo de 1909, un cura flaco y tímido, se echó 
cuan largo era ante un altar de Dios, besó el suelo, y fue ordenado 
Sacerdote. Dios comenzó a hacerlo su “4ntimo", 

- ¿Y usted, ¿qué padrino tiene para su primera Mlsa. ...? 

- Celebraré mi primora Misa mañana, aquí en el Seminario, y 
mi padrino será el monaguillo que me ayude. . .. 

Así contestó el nuevo cura al Rector do] Seminario y éste, ante 
el gesto humilde de quien fue sualumno, le ayudó su primera Misa. 

Conocí a Monseñor Antezana hace muchos años, cuando yo era 
un chico bueno. Entonces, sablendo que El era “Intimo” de Dios, 
le decía al despedirme, mitad en broma, mitad en serlo; «Hasta 
luego, Monseñor, no se olvide de mí en el momento del Canon. . .* 
Parece que no se olvidó, porque yopude habersalldo peor de lo que 
soy. La imagen Imborrable que tengo de 8lse proyectó una noche, 
cuando PRESENCIA agonizaba por falta de medios materiales. Era 
“una reunión de urgencia. Algunos obispos no crefan en que este pe- 
riódicosobreviviría Además, costaba mucho dinero. Algunos Prola- 
dos dijeron tíque ya no más”, Monseñor Antezana se puso de ple, 
miró fijamente a todos los Obispos, miró a nuestros ojos angustla- 
dos porque el periódico se morfe. Congesto resuelto, llevó sus ma» 
nos a la Cruz pectoral que perdía de su cuello, se la sacó y dilo; 

= No tengo dinero, pero esta Joya pueden venderla y asf el perló. 
dlco saldrá unos días más. . . (Dejó la Joya y se marchó), 

Eran los días que necesitábamos para que el periódico viviera 
hasta hoy. 

"Después de ser ordenado Sacerdote, el padre Antezana pidió al 
Obispo que le permitiera incorporarse a una Orden Religiosa para 
seguir estudiando, para perfeccionar su alma en la vida comunita. 
río. Ingresó a la Órden de los Padres del Corazón de Marfa, (Cor- 
dimarlanos), y viajó a España. Al cabo de dos años, retornó como 
mislonero a América y su congregación le destín$ a Antofagasta, 
Do allí tuvo que salir a los pocos días porque el clero y los fieles 
chilenos no le vefan con buenos ojos. Era boliviano y Antofagasta 
estaba en plan de “chilenización”, 

Envíado a Lima, al Seminario Mayor del Perú, formó a varias 
promociohes de seminaristas peruanos, De sus alumnos, muchos 
Tegaron a ser Obispos y 61 llegó a sor Prefecto del Seminario. Al 
cabo de varios años de ausencia, recibió un telegrama que decía, 
con estilo más militar que religioso y que es una clave donde se es- 
condo la eficiencia de las instiluciones catéjicas; teBadre AbL An= 
tozana. Seminario Lima. Trasládeso Inmediatamente 4 Cochabamba 
stop Preséntese Obispo stop Van Órdenes” S 

Y ol padre Antezana comenzó a predicar enquichua en Cocapata, 
Choro, Tiquipaya, Chimboata, Totora, Alquile, Vilavila y por otros 
pueblos del gracioso y verde valle, Caminos recorridos a lomo de 
bestia. Sermones fogozos del cura misionero, 

En el Cielo, Dios sonrefa viendo a su cura flaco, a su “fatimo", 
predicar en quichua y bautizar en católico y perdonar los pecados 
de los campesinos del valle cochabambino, pequeños pecadillos: el 
robo de un chanchito.oel teñido doun burrito para alegar propledad. 

Lío en Oruro. La entonces pequeña cludad minera agítóse ante una 
noticia háblimente explotada por cierto clero, Había sido designado 
Párroco de la Iglesia Matriz un tal Abel Antezana, de la Orden de 
los Cordimarlanos. La prensa de esaciudadhizo eco de los descon- 
tentos anto la creencia de que el designadoera extranjero. El curlta 
Megó y halló al pueblo alborotado. Conpaso presto y enérgico se dl- 
rigíó al templo y ordenó al sacristán: «Quo replquen las campanas 
llamando al pueblo, yo explicaré a las gentes lo que sígnífica Igle- 
sla y lo que quiere decir Católica- El curita habló con vehemencia 
y anunció a las gentes que desde el siguiento día habría Mísa y que 
se rezarfan novenas y que se tautizaría y que habría bodas, La opt- 
sión se volcó. La eludad quiso a su cura. El párroco 1legó a Vica- 
rio, 

Por fin, la predicción de su tía, al ver la poca gracia que tenía 
aquel niño para bailar en Tarata, Se cumplió, El curita Abel Ante- 
zana se convirtió en Monseñor Abel L, Antezana y Rojas, Obispo de 
Oruro. Tenfa 39 años. 

De Obispo de Oruro a Obispo de La Paz, después de 13 años, y 
en 1943 se convirtió en Arzobispo. 

- ¿Es la Eclesiástica, una carrera como la Mílltar, ...? 

- No. Esta no es una carrera en la cual se asciende por años de 
serviclo. Esta es una misión donde llegan másarriba los que están 
más dispuestos al sacrificio. 

Siete Pontífices han dirigido la Iglesia durante la vida de Mons. 
Antezana: León XII, Pfo X, Benedicto XV, Plo XI, Plo XI, Juan 
XXII! y Paulo VI. De ellos, conoció personámente 4 los tres OltI- 
mos. Ho aquí sus Impresiones sIntotizadas: “Pfo XIT era el pro- 
totipo del asceta, del místico. Inspirada un temor reverencial; ha- 
bía tal presencia de santidad en su persona, que mucha gente se 
desmayaba. . . .'” **Juan XXI era totalmente distinto, inspiraba 
confíanza y cariño; trascendía de Él como una humanidad sencilla 
y campechana. No hay un santo Igual a otro, así como no hay una 
estrella Igual a otra. La Gltima vez que le vÍ, me recibió con esta 
pregunta graciosa, pero de hondo sentido; “¿No hay guerra en La 
Paz. . ..?? “(Paulo VI tiene virtudes de ambos, casi podríamos de- 
cir que es una síntesis de los dos anteriores”. 

- Hablando en marxista, Monseñor, Pío XItesla tesis, Juan XXI 
es la antítesis y Paulo VI es la síntesis. . - 

- No me hables de esas cosas, . »» Bablemos del Concilio, 

- ¿Qué le impresionó más en el Concilio, . . .? 

El Arzobispo medita. Sabe que lo que me dirá, será un poco ex- 
cátedra para muchos. Aprovecho para mirarlo. Realmente, este ta- 
rateño no es de esta líorra. Seadívina en 6l otra vida, además de la 
natural. Emana de su flgura un algo que enternece, que sobrecoge, 
que llama a abrazarse a $loaarrodillarse. ¿Será éste el reportaje 
a un santo. . ..2Memiray bajo la vista. Me averglenzan mis peca= 
dos. Quisiera confesarme, pero resulta que ahora, como perlodísta 
he venido a escuchar la confesión del Arzobispo. 

«Lo que más me impresionó del Concillo —dico-- fue la santa 11- 
bertad conque cada uno se expresó en las deliberaciones, . . y la 
santa paciencia de cada uno para escuchar las opiniones más con- 
troverlidas, más extremistas y más maravillosas. . . .” 

- ¿Estaba usted en sector de Izquierda o en el de derecha. . .? 

7 Estaba en la línea del Santo Padre, 

7 ¿Cree usted que los curas deben casarse. .. ..? 

Frunee el ceño ante la pregunta, abre y clerra los párpados, mue» 
ve la cabeza de Izquierda a derecha, se ayuda con los brazos para 
dar mayor energía a su respuesta y dlce: “MVo'. Y Monseñor Hene 
razón, sl los curas se casaran serían bígamos porque ya están ca- 
sados con la Iglesia. 

- En su larga vida de confesor, ¿qué pecados le duelen más en 
los hombres. +  .? 

- Me duele la incredulidad y el naturalismo, el que la gente crea 
que sólo se vive la vida natural, que se desconozca la vida sobrena- 
fural. No somos sólo materla, . . . hayunalma..... hay otra 
Md 

La entrevista concluye. Ke confesado al Arzobispo, Me siento 
más bueno. Salgo a la calle. Me cruzo con centenares de personas 
ue pasan presurosas y agitadas, Siento la tentaciónde detener, sí- 
quiera a una, y decirle: ¿Sabía usted que existe una vida sobrenatu- 
Tal. ... »? Ácabo de verla en unos ojos, viejos ya, pero todavía nl- 
hos. - 


ennreranara  PAULOVICH errar RR ÚRRTr TR RRRananAn 


Sí desbordado vendaval, sí heroicos 
dueños 
de la vigili 


Si 
constantes 

dulcísimos 

pastores de mis días, a tanta Jatitud 
renaciente 

me entrego 


oh luz 
oh aire todo luz, río, clarísimo torrente 
la boca es sólo piel, hacia afuera, cantando. 


Arbol, árboles, cielo 
y mi salvaje eternidad, blanca, blanca, incendiando. 


CANCION A 
ARTHUR RIMBAUD 


Y cac tu música sobre el vino cerrado de los muertos 


en cada hueso un lobo 

devorando su fresca ración de eternidad 
Halconero. 

“Torre quebrándose, arcón, arquero, alondra 
y de antiguos cadáveres, tu piel azul, sonriente, 


A los garfios del vi 
tu corazón 


ento tu corazón se ha atado 


con carne 
y con sed 

y con sal 

y con barcos derrumbados 

y con la sontisa amarilla del primer marinero del mundo 


CESAR MAGRINI 


te cantan 
te recuerdo. 


RESENCIA 
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VICENTE 


PAZOS KANKI 


Pcr SATURNINO RODRIGO 


Pazos Kanki 


El 30 DEL PRESENTE MES de 
diciembre se cumplirá el 187 aniver= 
sarlo del nscimiento de una de las fl- 
guras más apasionantes de nuestra his» 
toria, de un personaje brillante del que 
muy pocas veces hacemos memoria, 
me reflero a Vicente Pazos Kanki, 
el Sacerdote periodista, 

En medio de la placidez aparente 
de los días de la Colonia, en el espíri- 
tu de los crlollos fermentaba el od 
la diferencia de castas no era uno de 
los motivos esenciales, habí algo peor 
que eso, algo que apaslonaba y encen- 
día el furor, ora la tenacidad con que 
se impedía la difusión del saber y se 
fomentaba la miserla; apenas se ense- 
ñaba a leer y escribir, a conocer las 
cuatro operaciones fundamentales dela 
aritmética, toda la Historla Sagrada y 
nada más; en cuanto a las mujeres, ni 
siquiera Se les enseñaba a leer: para 
qué? Escribir? Menos todavía, ya que 
para “las mujeres eran dos cosas que 
o sirven sino de tentación para pecar 
y sustraerse a la vigilancia de 105 par 
Ares” 

La ignorancia era una gran allada 
de la Corona, pues la Colonta pordu- 
raría a esa sola y única condición: de 
que el pueblo, es decir los erlollos y 
los mestizos, no conocieran Jamás sus 
derechos, + +. 

En el ¿Alto Perú sín embargo ya co 
menzaron a soplar los primeros revue- 
los de un viento de fronda;enlos corri» 
Jos, en las trastiendas y, sobre todo, 


en las trasboticas, se reunfan los jóve= 
nes y comentaban y discutían las mue 
vas Ideas; la Universidad de Chuqulsa- 
ca, con Sus doctores egreglos y los 
Curas, eran los únicos que recibían M= 
bros, 'que conocían el influjo de las 
muevas teorías: sabían de Rousseau, de 
Voltaire, comentaban a Solórzano y Pe 
relra; luego inicfaron sus tareas las 
sociedades secretas y las logias, a 
las que no eran ajenos los sacerdotes 
patriotas, hijos de criollos. 

En Chuquisaca se encendió yala Lla- 
ma Sagrada, en el Colegio Azul y en la 
Academta Carolina 


ANA por el año 1979, el 30 de Di- 
clembre, para ser más exactos, en un 
pueblito de] departamento de La Paz, 
cerca de Sorata, bajo el amparo ese 
tupendo de la montaña más alta del 
Continente, cast al ple mismo del So- 
rata o Miampo, en el pueblito Hama- 
do Mabaya, nació un niño Indio al que 
se le bautizó con el nombre de Vicon- 
te, más tarde Vicente Pazos Kank 

El párroco del pueblo tomó cariño 
al mozalbete que le servía de sacris. 
tán y le ayudaba a oficiar la misa, 
quedando asombrado por la viva Inte- 
lígencta del pequeño Vícente, por sufa» 
ellidad en aprenderlos textos latinos 
de los misales y, sobre todo, por el 
brillar Íntenso y misterioso de sus 0+ 
Jos 

Y “251 quedó marcado el rumbo de la 
vida de Vicente: sería sacerdote, 

Fue envlado al Seminario de La Paz, 
luego pasó al del Cuzco donde se dí 
plomó en ambas facultados y, no pu= 
diendo sustraerse a las corrientes del 
momento, bebe en las fuentes insurgen- 
tes y, como buen erlollo, sintiendo en 
sus venas el rebullir de su sangre In- 
dígena, se suma a los miles de hom» 
bres que ansían la libertad, 

“Los principios, dice, de la lMbertad 
política que hasta este acontecimiento 
«la abdicación del Rey de España en 
favor de Napoleón- estaban comprimi» 
dos como con compuertas entre un po» 
queño recinto, ínundaron el pafs, apo- 
derándose de la juventud, que como 
más Avida de la novedad, los abrazó 
con todo el calor que el nombre se- 
ductor de libertad engendra en los que 
como yo estaban mutridos con las doc» 
trinas del Contrato Social, En el vigor 
de la edad exaltada mi imaginación 
con la lectura de Rosseau, Voltatre, 
Mirabeau y otros filósofos me alistó 
entre los enemigos del gobíerno es» 
paño", 

Y a los curas que, como éste, se 
alistaron en las filas de la emanclpa- 
ción, se les llamó “Curas ateos”, . . 

Pazos Kanki sale del Cuzcue y va 
a Chuquisaca, es decír a la hoguera 
misma de la rebelión: convive con Mo- 
reno y Monteagudo, asiste con ellos 
a labíbiloteca del Canónigo Terrazas 
y así comienza su vivir errabundo, su 
vida maravillosa, turbulenta, trísto, pe- 
lMgrosa y magnífica, 

Va a Potosí donde Inicla su vida de 
revolucionario, luego Mega a Jujuy y 
Salta, para luego pasar y levantar su 
tienda en Buenos Alres, donde lo sore 


(Pasa a la página 4) 


WILLKA: 


LA HISTORIA ESCRITA es un pro= 
ducto de clase y en Bolivia, sin duda 
y con pocas excepciones, un fruto del 
árbol demofcudal, minero y terrate- 
úhlente, que se ha esforzado en tapar 
elertas vetas del pasado rellenándolas 
con escombros colontales., No ha sido 
únicamente una consigna cultural la que 
ha pretendido encajar toda Bolivia en 
su Interpretación sectaría, sino que ce- 
losos Interpretes de castá se han cul- 
dado de ocultar y extraviar hechos, 
hombres y documentos. 

La anterlor aserción, no exenta de 
petulancla en quien no es historiador, 
Se afirma sin embargo en observaclor 
nes fácilmente visibles, A Belzu se le 
ha condenado con los **caudillosbárba- 
ros'? a un purgatorio del que no puede 
salir. porque los historiadores de raza 
“blanca” no le perdonan su amistad 
con el pueblo nativo de cholos e In 
dios. En camblo, los constituyentes del 
80 figuran como la alta pléyade de pa- 
triclos, astros alejados de su condición 
de gamonales y tnterillos que legall- 
zaron las depredaciones de Melgarejo 
en las tierras de origen, Luego viene 
la farsa federalista del 99, una revolu- 
ción regional y mercantil que, tomando 
el poder con ayuda de los Indios, se 
olvidó de ellos y les expulsó de las tie» 
ras y de la historia, 

Cas! se Ignora qué el Gltimo año del 
siglo pasado, a la sombra de la revo: 
Jución paceña Insurgió una revolución 
social, Debajo del “federalismo” de 
Pando, se movilizó la geografía India, 

Actuaron, paralelas, una contradic» 
clón dentro de la clase dominante: M- 
berales contra conservadores, y otra 
más profunda: el indio contra sus do. 
minadores. Pando, el caudillo liberal 
en la minoría mestiza y blancolde come 
batía a Alonso con un ejército inferior 
al del pelucón chuquisaqueño, pero con. 
taba Pando con la fuerza humana de la 
tierra acaudíllada por uníndio de ape- 
Mido Zárate, más conocido por “el 
Willka", fuerza no por Irregular me= 
nos determinante, por su peso numérl- 
co y estratégico, en la decisión de la 
guerra civil, 

Las verdaderas dimenslones del le- 
vantamiento indígena de 1899 se miden 
por el voluminoso libro del eserltor 
orureio Ramiro Condarco, “Zárate, el 
temible Willka"", que consíltuye una Fe- 
velación de hechos y sIgnifícaciones se» 
dimentados en el tíntero de los escri. 
tores oficiales de la Bpoca, quienes 
trataron de dismínutr la importanciade 
la intervención indígena en Ja guerra 
clvil, No querían los liberales dejar 
constancias de la repudlable alianza 
con que alcanzaron el poder, Haber an» 
dado del brazo con Willka eradenigran- 
te para los caballeros liberales, como 
se lo enrrostraron los conservadores, 
Alfredo Jáuregul Rosquellas cita una 
carta de Seraplo Rexes Ortiz /miem» 
bro de la Junta de Gobierno) en la que 
Instruía a un fiscal de Oruro: “HAY 
QUE HACER OJOS MUERTOS ANTE 
ESTOS CRIMINALES Y NO OLVIDAR 
QUE HAN SIDO EL PRIMERO Y MAS 
VALIOSO DE LOS ELEMENTOS QUE 
MAN CONCURRIDO AL TRIUNFO DE 
LA REVOLUCION", 2 

Parece que no Se trataba simple. 
mente de tropelías de criminales, Las 
proporciones del movimiento Indigena 
eran mucho mayores, Condarco ex 


POR TIERRAS DE ITALIA: DE GENOVA A MODANE 


Fcr GOVER ZARATE 


huma a Willka y a sus leriones con el 
bulldozer de sus 500 páginas, levan- 
tando toneladas de hechos en 105 parar 
jes olvidados del Altiplano, escenario 
de los terribles acontecimientos de 1899 
Condarco deduce a través de sus dar 
tos y análisis los reales impulsos del 
movimiento indígena, distinguléndolos 
de la mera adhesión a uno de los ban 
dos políticos litigantes, Para 6l “EN 
MEDIO DE LAS PASAJERAS AMBICIO. 
NES DE PODER DE LOS JEFES PO= 
LITICOS Y SUS ADICTOS, INGRESABA 
EN EL ESCENARIO DE LA CONTIEN- 
DA UNA FUERZA DE MAYOR IMPOR= 
TANCIA MORAL: EL SENTIMIENTO 
DE LIBERACION Y LASESPERANZAS 
DE RECUPERACION MATERIAL DE 
LOS MAS NUMEROSOS SECTORES DE 
LA POBLACION BOLIVIANA”, 

Mediante hechos y documentos que 
concilla, Condarco reconstruye lo que 
pudo haber sido el “programa” de la 
revolución indígena: lo, LA RESTITU- 
CION DE LAS TIERRAS DE ORIGE 
20, LA GUERRA DE EXTERMINIO 


ERÑO INDIGENA, 40, EL DESCO» 
NOCIMIENTO DE LAS AUTORIDADES 


UÑA HISTORIA ra 
OSCURECIDA 


REVOLUCIONARIAS Qiberales). 50, EL 
RECONOCIMIENTO DE LA AUTOR! 


DIGENA, 

Puede ser que todo esto no pasara 
de una aspiración Inconsciento, de una 
utopía cuya primera realización estu 
viera en las sublevaciones aísladas 
y unánimes que acompañaron al pro» 
nunciamiento de Pando, Lo clerto es 
que una inmensa masa rodea virtual 
mente a las tropas del gobierno; sus 
avanzadas y guerrillas resguardan las 
alas del Ejército de Pando, lo sirven 
de correo y le aprovisionan, le am- 
ticipan los movimientos del adversario 
y hostilizan a éste, No es Únicamen= 
lo su actividad guerrillera, sino que 
los indios poseen el poder estratb- 
gico de los horizontes amenazadores 
donde se encienden hogueras y mu 
jen los pututus, como anuncios de 
muerte que inflitra en las tropas de 
“Alonso una angustia permanente, 

Fste miedo se propaga y amacu 
también el alma de los liberales, El 
indio se ha libertado, pues el siervo 
es libre mientras dura la pelea, Los 
indios masacran al regimiento gubler= 


europeo. 


5 os — 


EN MODANE 


AUGUSTO 
CESFEDES 


nista “Sucre” en Ayoayo, ¡Gran 
fo Mberal! Pero poco despues 
sacran_al regimiento * Pando" qy| 
hora, Entonces el mismo general q 
Animo siente el peligro de la acej 
ha ofelado, de 
En los primeros momentos de lap] 
volución “federal” había Mamagy 
su auxillo a los Indios, como lo 
fesó el gobernador de La Paz, F 
co Zuazo, Instruyendo a las ay 
dades de provincia “PARA SUBLEYIg 
LA INDIADA Y ESCALONARLA y 
GRUESOS CORDONES EN LOS Lg] 
RES MAS ESTRATÉGICOS". Extengy| 
la chispa, brotaron las sublevagja 
en Pacajes, Sicaslca, Inquisiv, Pay 
Carangas y Tapacarí, hasta qu 


BLACION INDIGENA Y ASESTAR, 


LAS DEBILITADAS COLUMNAS 
BANDO VICTORIOSO”, 

Entonces (Marzo) Pando desde Can] 
ollo se dirige a Álonso en Oruro] 
una proposición de avenimiento en 
razón principal era: “PARA. NAD 
SON DESCONOCIDOS LOS MALESQY 
ESTA PRODUCIENDO LA ACTI 
GUERRA INTESTINA; A ELLOS Mp 
DEN AGREGARSE, COMO INEVI 
BLES, LOS DE LA GUERRA DE 
ZAS QUE YA SOBREVIENE POR y 


(Pasa a la página 


TRECNAMIENTÓ BÉLICO DE LA | 
| 


El t6nel de Monte Cenís con los de San Gottardo y el Sly 
son las tres grandes obras de la Ingentería del con 


Para todos los hispanoamericanos Francla efercepo 
atracción. La Historia se encarga de explicar el por qe 
muchachos nos enseñarona cantar la Marsellesa conel 
entusiasmo y fervor patriótico con que cantábamos el 


Nacional. Se nos decía que la Marsellesa es el htmmoá| 


Un aspecto de los Alpes Occidentales, 


ANTES DE DIRIGIRNOS a la estación del Príncipe, de la 
cual partíremos en viaje a la frontera de Franela, destinamos 
unas horas para visitar el puerto de Génova y para despedirnos 
“del mar por breves días, El Re Vittorio", en el que llegamos, 
“in permanecía allí descargando sus bodegas, Los cereales ar= 
gentitos Nenaban los muelles, mezclándose or gullosamente con 
el cargamento de café y de fruta brasileños, Pocos deben se 
en verdad, los Mallanos que Ignorandetalles relalivosa la Rie- 
fáblica Argentina y a los Estados Unidos del Brasil. Esos dos 
faíses sudamericanos constituyen una obsesión para los pre 
suntos Inmburantes a quienes su Uerra les mega el Marta so 

lento por el exceso de población, que ya no cabe en su us. 
trecho territorlo. Son más de 50 millones de habilantes que, 
nl con el desarrollo Industrial cada vez más creciente ni con 


las medidas adoptadas por el gobierno, pueden soluclonal y 
capital problema de la superpoblación que no sólo afecta a la» 
Ma sino a varlos de los países europeos en general. 

La mejor propaganda dela Argentina y del Brasil en Europa 
no es precisamente la que realizan los agentes diplomáticos, 
consulares y oficinas de propaganda, sino aquella propaganda 
elocuentemente intuitiva que se muestra cada día enlos mue- 
les de los puertos ftallanos, 


TIERRA ADENTRO 


Estamos en la estación del Príncipe, Nos restan pocos mi- 
mmutos de permanencía en esta ciudad marítima. Instalados en 
un coche pullman comodísimo, esperamos la señal de partida 
que no tarda en escucharse. El tren, suavemente, empleza 
a rodar sobre las paralelas de hierro camino de Turín. Ape- 
nas dejamos la región urbana de Génova, la campiña itallana 
se muestra en todo su esplendor. No es exagerado afirmar. 
¿que la labor del agricultor italiano no ha dejado una parcela, 
por diminuta que fuera, sin cultivarla, Unicamente los edifle 
clos de las fábricas rompenel perfllde los campos prolíficos. 
No abastecen las vías férreas culdruples para el transporte 
general en este sector de la tierra Italiana. Los caminos ca» 
rreteros se abren también en todas direcclones compitiendo 
con los caminos de hierro. Y es que la maravilla de los 
vehículos a motor está desplazando poco a poco al vagón de 
ferrocarril. Las estaciones son tan numerosas que parece 
que atropellaran al tren. Por fortuna estamos en el expreso 
¿que no se detendrá sino en contadas estaciones, Poco después 
Ingresamos en la provinela del Plamonte cuya capital es la 
chidad de Turín. Todo predispone favorablemente al viajero, 
la belleza del paisaje, el clima templado y la abundancia de 
fos que fertilizan esa región. 


EN 


TURIN 


Después de cinco horas de grata travesfa nuestro tren in- 
gresa en la estación de “Porto Nuova", Turín es la cuarta 
cludad de la Repáblica Itallana por su población y se aproxd- 
ma ya al millón de habitantes. Tiene fama de ser una de las 
más bellas por suublcación topográfica. Situada entre los ríos 
Dora Riparla y Po, al extenderse en su edificación urbana, 
ha cubierto las otras orillas de esos ríos, eruzándolos con 
varios puentes, siendo uno de los más importantes el de 
Victor Manuel 1, sobre el Po. Como belleza panorámica mu- 
cho podría decirse de esta cludad itallana. Las grandes ave- 
nidas Reina Margarita, Franeta, Víctor Manuel Ide Inglaterra 
son ejemplos del cuidado ornamental y del gusto singular de 
sus habitantes, El parque Valentino, considerado como el me- 
Jor de entre los púrques de Italia, fue obra Infelada en 1836 
y concluída, con modificaciones, por el famoso francés 
Deschamps €n 1800, Era hora del véspero cuando visitamos 
ese parque y las avenidas mostraban todo el encanto que el 
arte puede acumutar en un pase 10. Como east todas las 


capillas. Nos declan que el número de ellas pasa de 100. Sólo 
pudimos visitar dos: la Catedral cuya edificación cotnete 


el año del descubrimiento de América y la Iglesta de los San- 
los Mártires que es la más fastuosa de entre todas ellas. El 
Palacio Real está situado sobre la plaza del mismo nom- 
bre, Entre los muchísimos monumentos que ella contiene, 
no dejaremos de menclonar el grupo escultórico de Cástor 
y Pélux, cuyo autor es el célebre Abbondio Sangglorigo. 


HACIA LA FRONTERA FRANCESA 


Hemos dejado Turín con verdadero sentimiento. El tren 
atraviesa campos verdes en los que ya se notan las estrie 
taciones de los Alpes Occidentales. Unos kilómetros más 
y la locomotora a carbón es remplazada por otra eléetri- 
ca de fuerte tracción. Nos aproximamos a la frontera de 
Franela. Es aquí, en esta pintoresca región, desde donde 
se distinguen ya las cumbres nevadas, El terreno se quíe- 
bra en profundos declíves que se hacen más imponentes a 
medida que el tren avanza. Dos horas más tarde estamos en 
pleno dominio del paisaje montañoso. Itálla no ha descuidado 
la explotación de la HULLA BLANCA, como ha dado en lla- 
marse a las caídas de agua que producen energía eléctrica. 
El tren en el que viajamos es, sin duda, uno de los mejores 
que atraviesan la región. La fuerza eléctrica está operando 
grandes transformaciones en todo el Norte del territorio Mta- 
ano, 

La curiosidad hace que pretendamos abarcar todo el paisaje 
én el menor tiempo posible, Las montañas nevadas nos re- 
cuerda la patria lejana y hasta nos farece que el limani, el 
Huayna- Potosf y el Mlampu hubiesen formado legión para mos- 
trarnos la majestad de las cumbres blancas, Grandes y pe- 
queñas cascadas de agua se precipitan por entre las grietas 
de las serranías y descienden para formar caprichosas la- 
gunas enmarcadas por abundante vegetación, A la vera de 
ellas,villorrios encantadores e ldfTicos completan el hermoso 
panorama de los Alpes. 


EL TUNEL DE MONTE CENIS 


Las horas se han convertido en minutos. Estamos en 
Bardonechia, la Última estación ferroviaria de aquella fron- 
tera. El Monte Cenis se alza frente a nosotros con todo el 
prestigio de la tradición secular. Por lógica asociación de 
Ideas pensamos Inmediatamente en Aníbal, aquel guerrero 
cartaginés que condulo su ejército a través de estos desfila- 
deros en su marcha sobre Roma, Quien vea estas cumbres 
inaccesibles que constituyen algo así como un Madero arcifl- 
nlo Invencible entre Francia e ltalla, podrá apreciar la hazaña 
de aquél soldado que quiso poner el mundo a sus ples, La 
audaz hazaña de José de San Martínenlos Andes americanos, 
es también algo semejante. 

Hemos atravesado treínta y slete túneles secundarios y 
luego Ingresamos en el de Monte Cenís queabarca una exten- 
sión longitudinal do 13 kllómetros, poniendo en comunicación 
Bardonechla, en ltalla, con Modane, en Francía, Los trabajos 


de esta obra, Moran Tolctonos. 2n 1857.por ta parto,de Mala 


y El roUl pl a a Cid, 14 UCA Ll AGUA O ONIL 
mente en 1871, Actualmente esta vía es parte Indispensable 
de la gran línea transcontinental Londres- París- Brindisi. 


Libertad, el grlto de Uiveración y la clarinada de a pl 
Aun hoy "mismo en pueblos y ciudades de Bolivia y de ya 
países sudamericanos, las bandas populares acostumbra! 
terpretar la Marsellesa con molivo de la celebraciónde 
fiestas cívicas y también lo hacen cuando algún tirano 4 
zado de Presidenta, ha sido derrocado del poder, No resul 
traño, por lo mismo, que el sudamericano que llega a 

penetro en olla recordando las estrofas de la bélica ci 


Cuando despubs do atravesar el túnel de Monte Cenis 
tro tren legóa Modane y vimos ondear aíroso el pabellón! 
cés sobra el edífíclo de la guarnición militar, concept 
¡ue el más sincero homenaje que podíamos ofrendar ante 
colores era recordar, una vez más y en tierra frances 
estrofas de ese himno Inmortal: 

Allons enfants de la patrie 

Le jour de glotre est arrlyé 

Contre nous de la tyrannie 

L+ etendard sanglant est levó, 


Audaz carretera moderna en los Alp 


EE - e 


C. CASTILL 


LA POESIA LATINO AMERICANA 


Carmen Castillo es una de las poetí- 
sas más notables de Chile, conjuntas 
mente con Elíana Navarro y María SII- 
va Ossa, Aulora de varios libros -tal 
vez el de más calidad sea '"Vivenela” 
que obtuvo el Premio Muncipal de 
Santlago- Carmen Castillo acaba de pu= 
blicar “Cantos al Ecuador” y tlene en 
prensa otro volumen de poemas, titu- 
lado “Viña negra" 

Viajera incansable, la poctisa chile 
na está nuevamente en La Paz, Su 
visita fue casi sorpresiva, mas no 
Inesperada, ¿Quién sabe cuál será el 
próximo destino de Carmen? Quizá, 
Madrid; tal vez, Lima; acaso, Quito: 
Esta artista simplemente viaja, La gt" 
ra actual de la poetísa se cumple den= 
tro del marco de una misión cultural 
encomendada por el goblerno de su 
país, El objetivo principal es hacer co- 
nocer los valores Intelectuales chile- 
nos e inictar una relación permanente 
con los escritores y artistas de los paf- 
ses latinoamericanos, especialmente. 
Carmen Castillo ofrecerá durante sues- 
tancia en La Paz conferencias sobre 
poesía boliviana, Luego viajará al inte- 
rior “cosechando enigmas” para el poe= 
marlo, dedicado a Bolívia, que prepara. 
KEcuador ya se vlo cantando enel verso 


Por 
OSCAR RIVERA RODAS 


de esta poetisa, en un lbro que acaba 
de aparecer). 

Carmen Castillo se sintió ya estre- 
mecida por el paísaje bolíviano en o0- 
tubre del año pasado, Fue entonces 
cuando nació su “Canto al altiplano 
y su estirpe”, 

Recuerdo que, hace casi un año, a 
las pocas horas de su arribo a La 
Paz, Carmen manifestaba la Impre- 
sión que había sentido ante el alí 
Plano boliviano: 

— Es una durísima belleza, 10M 

Se llevó la mano a la boca y permás 
neció unos instantes sorprendida, st- 
lenciosa y pensativa, Quíenes conocen 
a Carmen esperaron: 


— He ahí las dos primeras palabras 
con que empezaré mi canto a Bolivia 
Durísima belleza.» agregó. 

Y fue así, De aquel vigoroso poema 
recuerdo un fragmento: 


Durfsima belleza tu Altiplano! 
Castellana vital fisonomía! 
Desesperadas soledades cósmicas, 
oro en polvo de estrellas consumidas, 
estolca raza-roca, hifa del viento 

en sol, en luna, en cielos esculpida; 
desoladas estepas adornadas 

por tus flores-mujeres, roJlardidas 


ro no consíguló nada, Eso sí, en Chile, 
la fracción comunista pekinesa le al 

có duramente, Sin embargo, Neruda 
está girando a 180 grados alrededor 
de la poesía pura que ostentó en su 
Juventud y abandonó por el marxismo. 
Entonces la obra de Neruda dejó de 
ser poosía y se convirtió enarmadeun 
partido, En Chile, el partido comunista 
ofrece ventajas que la democracia no 
puede dar, Los jóvenes que Ingresanal 


* DEJO DE SER HIJA DE LA EUROPEA 


“Mo 1r6 al fin 
sin brazos y sín plos 


Con los sueños Inútiles 
con los huesos inútiles 
y sin pupilas 


Inútilos los hitos 
como Inútil ol barro! 

y la frente vehemente 

y los deformes cisnes 

y la voz de todos los confines 


y las estrellas mudas 
y el sol incandescente 
y tó. 


'Te busco el corazón a ras de pledra, 
terra que tienes nombre de Bolívar; 
te voy mirando con los ojos íntimos 
por verte sólo palpitando risas, 
porque el ojo vital de los poetas 

es la mano, la sangre, el alma ardida, 


Y voy amontonando pledras altas 
en la ardiente memorla del enigma, 
y voy camino de la llama tuya 
símbolo vivo de la raza altiva» 
«con el paso votusto del que fuera 
desde siempre ofíclando melodías. 


'Te vivo, sí, con vidas ancestrales 
por un recuerdo hermano que me vibra; 
signo de sangre, eslabón de sienes, 
te,atesoro en mis ojos, oh Bolivia! 


Carmen Castillo habla de sus proyectos de 
escribir un líbro de poemas dedicado a 


Bolivia, 


MI PADRE Y YO 


Por HUGO ESTENSSORO 


(A mi padre.) 


El tierno vozarrón 
dibujando en tiernas frases 
a gritos 
el poder 
- aposionado - 
de su pecho 


la mano siempre tibia 
y poderosa 
- apasionada - 
(uñas estriadas 
pálidos de nicotina) 


su corazón 
de irregulares latidos 
(apasionados) 
Me parezco a mi podre 
más que a mí mismo 
Mi nariz 


bellomente delineada 
omo la de mí madre 

respira 

- apasionada - 

como la de mi padre 


mis manos 
pequeños > 

como las de mi madre 
tienen los gestos 
(oposionados) 


 padr 
il + Me porezco a mi padre 


más que a mí mismo 


Pero no me parezco 

a mi padre 

como mi padre , 
so porece a mí 


mo parezco o mi padre 


como él se parece a sí mismo > 
(no como mi padre 


z se porecía a mí 
a los veinte años 


más bien como mi padre 
pareciéndose a sí mismo 
a través de los años) 


No soy uno nueva edición 
de mi padre a 
(aumentada y corregida) 


soy 


Jodavía 
lo misma versión 
tol vez disminuida 
por el tiempo que pasa 


Este poema ya es un adelanto del Me 
bro que Carmen prepara. “La otravez 
«dlce ella refiriéndose al viaje del pasa» 
do año- no puede visitar más lugares 
de Bolivia, Espero que ahora el tiempo 
de ml estada sea más larga”, Noso= 
tros también así lo esperamos. 


Hoy hice un nuevo descubrimiento 
dijo la pootisa cuando empezábamos 
a reunirnos, pocas horas después de su 
Megada a esta cludad, Procedía de 
Arica. 


— He comprobado - añadió- que to- 
dos los perros del altiplano son negros, 
Me extrañó no ver a otros perros. 
Entonces, Mamé a uno de los jóvenes 
del autocar y le dije: en el altiplano 
todos los perros son negros, Sí; es 
que el zorro sólo teme a los perros 
Negros, me dijo él, 


POCA HERMANDAD, 


Una de las primeras preguntas que 
hicimos a Carmen fue; ¿Qué aspecto 
le conmovió más en este viaje por los 
países latinoamericanos? 


— La poca hermandad que hay, encan 
da uno de los países, entre escrito. 
res y artístas,:Se formancaplilas, gru 
Pos que se enfrentan por pequeñas reno 
cillas, Esto no conduce a nada, ¿Qué 
fin altruista o provecho se puede con- 
seguir así? Es necesaria la presencia 
de un aglutinante y éste, generalmento, 
tiene que venir desde fiera para mos: 
trar esa realidad, Las renelilas entre 
las personas sólo llevan a situaciones 
negativas y esto se agrava cuandoesas 
personas son escritores y artistas, En 
Un ambiente así nf el trabajo Intelec- 
tual se puede superar, Para hacer ar- 
te se necesita una paz Intertor, 


— Y, ¿cómo ve la poesía latinoames 
ricana en general? 


— Bueno; la poesfa latinoamericana 
está adquiriendo su mayoría de edad. 
Dejó de ser hija de la poesía europea. 
Hace ralo que camina con pies pro- 
plos. Los poetas de muestros países 
ya tienen su proplo estilo, estilo en- 
Taízado a la respectiva tierra de orl- 
gen, lo cual ya dicta la pauta de que 
el poeta americano se liberó de Euro= 
pa. Hasta hace poco los poetas latl- 
noamericanos quisieron hablar de su 
tierra pero lo hicieron de forma ex- 
traña, Piense que ustedes tuvieron un 
poeta, Jalmes Freíre, que quiso des- 
erlbir su terra, pero lo hizo con ele= 
mentos nordicos, 


— ¿Qué le disgusta de la poesta 
latinoamericana? 


— Lo que ilaman ““anti-poesfa”” y que 
se viene escríblendo en algunos paí 
ses. Emplezo por no entender esta 
““anti-poesía”, porque, esto es lopeor, 
está hecha por poetas, Se justificaría 
si estuviera hecha por cualquier hijo 
de vecino; pero que la haga un poeta, 
no: es paradojal, No sé por qué la ha- 
cen, Quizá, ¿por llamar la atención 
sobre sí? Ño $, pero sl lo consiguen 
será en forma negativa, Esta ““anti- 
poesía" está dentro del ultramoder. 
nismo y qulsiera ser una escuela, Y 
no conduce ni a la poesía ni a la an- 
H-poesfa; sí, en cambio, a segar valo- 
res en el artista, Lamentablemente 


ya ha caído algún buen poeta por es- 
ta causa, 


— Estós pensando 'en Nicanor Pa- 
rra» intervino Juan Quirós, reflrién- 
dose al chilenísimo y chillanístmo poe= 
ta. 


— No, no. Yo no digo nada -respon- 
dlo Carmen, para segulr refiriefdose 
a la “anti-poesfa''; A causa de esta 
mueva modalidad de los jóvenes, para 
muchos la poesía estaría caducando. 


Esto es completamente falso, Porque 
no es poesía reunir mil errores y or= 
denarlos en forma de versos y preten- 
der hacer creer que se está haciendo 
poesía, Esto me disgusta mucho. Más 
Aún cuando los autores son grosoros, 
Algunos plensan que han de llamar 
la atención diciendo groserías, vul- 
garidados, obsonidades, 


Es una de las últimas característl- 
cas de cierta poesía Joven, 


— Bueno, felizmente aquí no se ha. 
cen tales c05aS... 


— Efectivamente -nos apoyó Quirós 
y añadió: Aquí no hay coléricos, desen 
fadados, n! hubo modelos como en Cht- 
le, Pablo de Roka, por ejemplo, 


.— Y no es que yo plense que la pos» 
sía debe permanecer anticuada -contle 
nub Carmen, Tíene que ser modernt- 
zada, tiene que ponerse a tono con 
las generaciones, El (nico que nació 
a destiempo fue Góngora, 


— Lo enterraron y volvió a aparecer 
después de tres siglos «añadió Quirós, 


— Carmen, ¿propiciaría un retorno 
de la poesía a lo clásico? 


— No, Pero los modernos deben to- 
mar de los clásicos lo que crean con 
ventente, Yo pensaba, por ejemplo, hace 
muchos años, que jamás debería leer 
ningún poeta a fín de no recibir su 
Infivencla, Empero, alguien me dijo: 
estás equivocada y me convenció, En- 
tonces fue cuando descubrí en otros 
autores Imágenes maravillosas, crea- 
ciones diversas, clnestesías de co. 
lor, forma, sonido; metáforas máxt> 
mas, sustantivaciones y muchas otras 
cosas más. Todo ello enriquece elvoca 
bularlo, los conceptos, A eso me re- 
flero: leer a los clásicos y tomar de 
ellos lo conveniente, Cada creador, 
mediante la lectura, acumula una serie 
de elementos que, posteriormente, se 
levantarán como levadura de acuerdo 
al estilo propio... 


POESIA CHILEN/ 


— ¿Cuál es la situación de la poesfa 
chilena? 


— Meruda, con su Influencia, cercos 
nó a “cincuenta mil” valores en flor. 
De ahf que, la gracta, en Chile, cons- 
Utuye superar, mediante una poesía dis- 
tinta, la obra de Neruda, Huldobro o 
la Mistral, Desgraciadamente, hubo un 
tiempo en que Neruda se erigió en un 
astro ínmenso manteniendo, a los de- 
más, chamuscados 2 su alrededor. 
Ahora, Neruda desde que se metió 
a la política está desprestíglado, Per 
ro como quiere ganar a toda costa 
el Novel está haciendo concesiones 
terribles a la democracia, Con este 
fin legó a los Estados Unodos, hizo 
gemuflexiones y recibió agasajos. Pe- 


La gran poetisa chilena se documenta acer- 
ca de literatura boliviana, 


partido, aun slendo malos, tenen la 
máxima cooperación: propaganda, la 
financiación para sus publicaciones e, 
Inclusive, crítica favorable en los días 
rios izquierdistas, Pero no Megan a 
constítulr. genufnos valores; son glo» 
bos Inflados con oxígeno rojo y echa 
dos a volar, No constituyen valores lí- 
terarlos verdaderos, Felizmente, pas 
rece que en la actualidad los jóvenes 
se dieron cuenta de la realidad, De 
ahí que cada uno va labrando su pro. 
plo estilo, Nosotros (los mayores) no 
sabemos a dónde van, vemos que tle- 
nen pasta y esperamos que surgan los 
grandes poetas de mañana, Hay eferves. 
cencla poética en la juventud chilena, 
Esta mueva hornada recibe toda mues 
tra cooperación, pero nuestra opl- 
nión es guardada, En Chile, la poe- 
sía ha ocupado slempre el primer 
plano del arte, Y no olvidemos que 
la poesía chilena ocupó el primer 
lugar en el contlenente con Mistral, 
Huldobro y Neruda, 


POESIA BOLIVIAN. 


— Carmen, ¿cuál es su opinión de la 
poesía boliviana? 

— Yo siempre he pensado que lo 
telúrico Informa y conforma al poeta. 
Los poetas bolivianos están Influídos 
por su tierra, Ahí está Gregorio Rey- 
nolds, ¿Qué prosista boliviano legó 
a tanta altura como este poeta bolí- 
viano? Reynolds, para mí, es mara 
oso, es el ideal del poeta de su tiem- 
po; es un arquetipo por su estilo, pro- 
fundídad temática, por su señoría enla 
expresión, Reynolds era un burilador, 
burilaba con el alma; era un Fidlas 
de la poesía; a su poesía no se le pue- 
de añadir ni quitar nada; todo es per- 
fecto y precioso, En mi opinión, uste= 
des no han tenido un poeta más enor- 
me, 


Jalmes Freyre es muy frío, muy ce- 
rebral; un parnaslano frío, Podía poner 
un poco de alma, Casi en ningún mo. 
mento de su poesía se nota calor. Eso 
sí, es perfecto, Viene después Tamay. 
que insufla vida mediante sus rubas 
yatas, de Omar Kayan, Jalmes Freyre 
y Tamayo son cerebrales, en cambio 
Reynclds no: tene alma, én cualquier 
momento vive, palplta una vida fresca. 
A estos tres poetas los coloco en este 
orden: Reynolds, Jalmes Freyre y Ta- 


vila Jiménez, Es 
fino, estructuralmente fino; tiene ua 
fineza en toda su amplítud y extensib:, 
Su poesía es east un hilo de luz, Es. 
ta poesía por ejemplo: 


y mis manos azules ds 
y la colesto forma de mis sueños, 
y la vivienda humildo y el cerrojo 
y todas las auroras 

y la pena 
y la santa alegría 

y el motivo sío luz 

y la vordad! 

— Todo esto es precioso, deja el 
alma transida con una emoción tan 
sutil... Es el poeta por excelencia, 
en el fondo 61 fue una fontana, 

José Eduardo Guerra es otro poe- 
ta' auténtico, que vivif abseslonado 
por la muerto, Pone siempre su hon= 
da preocupación on el más allá, La- 
mentablemente su obra casi no legó 
a Chile, A José Eduardo Guerra Ho= 
e que hacérsele conocer mucho máS,.. 

En seguída Carmen Castillo empleza. 
a leer “Fut por el autoanálísts”, 
de Guerra, 


Fut por el autoanálisis precoz 

en la efusión sentimental tan seco 
que al no encontrar en su ansiedad un 
eco 

es una larga pausa enmudeció mí yoz; 


(En esa pausa refluyendo fue 

la fuento de mis lágrimas, y fueron 
palabras que en la entraña me nacieron 
las palabras que nunca pronunci6); 


y esa ml voz mostálgica al volver 
se muestra tan cansada y tan dolida, 
que yo no sb si vuelve envejecida 
9 envejecida se mostró al nacer, 


”' Qué más puede decirnos de lapoe- 
sía boliviana? S 

= Veo que usted' quiere tener la 
primicia de la conferencia que voy a 
dar, 

= Sí, Carmen, 


— Bueno; contemplando estos valo» 
res ya mencionados es innegable la 
herencia pobtica de Bolivia, En esta 
entrevista no puedo referirme a todos 
y de la manera que desearía, Puedo 
mencionar sin embargo a Gulllermo 
Vizcarra, Fabre, Oscar Cerruto y 
Primo Castrillo, que en este momen 
lo acuden a ml memoria. 


— Y entre las mujeres y los noví- 
simos? - preguntó Quirós, 


Entre las mujeres y los novísimos 
están, Yolanda Pedregal, Alcira Car= 
dona y Mery Flores; Pedro Shimose, 
Roberto Echazú y el que me entrevis: 
ta, Pero hay muchos otros valores 
sobre los cuales plenso escribir, Ac» 
tualmente los estoy estudiando con 
verdadera dedicación, 


1 


DATOS BIOGRAFICOS DEL J | 
-BARACE,FUNDADOR DE LA CIUDAD DE TRINIDAD 


El Venerable Padre Cipriano Barace, 
de la Orden de los Jesuitas, nació 
en la Villa de Isaba, Didcesis de Pam- 
lona, antiguo Reino de Navarra, en Es- 
paña, en el año 1641. 
Fueron sus padres Pedro Barace 
Samargutlea £ María Maine. Su madre 
era descendiente del Almirante de Na- 
"Tuvo dos hermanos, que fueron tam= 
bién sacerdotes, el mayor de ellos, 
Pascual, le ayudó al principio en sus 
estudios en la Untversidad de Valencla, 
pero cuando ya no le fue postble, el Pa 
Barace se vió obligado a buscar traba 
Jo, consiguléndolo como ayo del Mjo de 
un! médico, a cuyo esfuerzo pudo contí- 
nuar los cursos de Teología que antes 
había Intetado. 

Estava dectdido en segulr lacarrera 
ectesíástica, pero no se resolvía cuál 
de las tres órdenes religlosas que Ma- 
maban su atención Iba a escoger, has= 
ta que al fín prefirió la de la Compa- 
fa de Jesús, 

Por entonces se encontraba en Espa 
ña el Procurador de la Provincía fe- 
suítica del Perú, P, Juan de Rivade= 
nelra, quien conoctendo las condlcio- 
nes sobresalientes 1 vocación relígiosa 
del P. Barace en momentos que buscar 
ba elementos distinguidos que trabajen 
como misioneros en América, le dío 
“su apoyo e InfluyO para que seaacepta- 
do en la Provincia de Aragón iniciando 
su noviciado en Tarragona |, después 
de seis meses, viajaba ya a Limadonde 
completó el tiempo de dos años que se 
exigfa para hacer los votos rellglosos, 
ordenándose sacerdote el 11 de junio 
de 1769, 

Al año sígulente, el Hermano José 
del Castillo, que había venido desde 
Santa Cruz de la Síorra, llegó a Lima 
son noticias sobre la región de los 
Moxos, donde decía habitaban mumero- 
sas naciones de Infleles dispuestas a 
reducirse, a muchos de las cuales co- 
noció cuando venían a esa cludad en 
busca de herramientas, llegando a visi» 
darlas en algunos de sus pueblos. 

El Vice-Provincial P, Hernando Cas 
bero solicitó la opinión de los prin. 
cipales fesultas del Perú, que ejerct- 
tanaltos cargos; dentro de la Orden, 
qulenes estuvieron conforme de levar 
2 cabo la conversión de los indios Ma. 
mados en forma genérica “Moxos”, a 
cuyo efecto se nombraron a los Padres 
Cipriano Barace 1 Pedro Marbán, este 

*Gltimo como Superlor, 1 al mismo He 


VICENTE PAZOS. 


(Viene de la página 2) 
prenden los acontecimientos del 25 de 
Mayo de 1610, 

Funda “La Gaceta”? con Moreno y 
Monteagudo y en esa e 
Ri , es uno, de qua piocipales, 
OA El BOSS Sislico o más 
demoledor: es con Moreno el románti- 
co y puritano de la Revolución, que se 
opone al consorvadorismo Saavedra, 
lucha contra 6l y es expulsado de Bus 
nos Alres, 

A la muerte 


Moreno, después de 


* haber bombardeado al continente con 


suspanfletos demoledores y ardorosos, 
deja "La Gaceta” y otra vez tiene que 
hulr, esta vez se vas Londres, enl612, 

Desde allá sígue alímentando sus 
caras amistades con los hombres de 
Buenos Alres, sobre todo con Manuel 
de Sarratea; en Londres, una vezrotos 
sus lazos con el sacerdocio, contrae 
matrimonio, La vida ha cambiado sus 
urgencias, ahora tiene que orientarse 
de muevo y adquiere una imprenta con 
la que se traslada a Buenos Alres, don 
de la calda del saavedrismo le permito 
regresar, Una vez en la capital reínl- 
ela sus labores perlodísticas redactan- 
do su períódico “Crónica Argentina”, 
desde cuyas columnas prestó a lacausá 
republicana los más importantes ser» 
vielos, oponiéndose a'las Ideas monar» 
quistas sustendas en el Congreso de 
Tucumán, Y con esta campaña volvió 
a ganar una nueva deportación, Se fue 
a los Estados Unidos de Norte Amé- 
rica, se avecinó en Filadelfia y desde 
allí escribió sus célebres “Cartas 
sobre las Provincias Unidas del Río 
de la Plata”, las mismas que fueron 
traducidas al' Inglés, 

El coloso sufre, y amando a Euro» 
pa, regresa a ella, Es Cónsul General 
e Bolivia en Londres, pero antes pa- 
sa por Portugal, alterna en Madrid con 
hombres como Larrea y Mesonero Ro» 
manos: es la bpoca de Goya y Luclen- 

o. 

Depués de velnticinco años de per» 
manencía en Europa, sfente la nostale 
gla de América y regresa a Buenos Ale 
res en 1651, Allá reanuda su labor pe. 
riodística y funda “El Diario de los 
Avisos"; esta vez planta su tienda de 
errabundo, para slempre jamás, pues 
envejecido y olvidado de los hombres 
de su patria, muere en la ciudad que 
lo había visto Juehar vestido de San 
cerdote, defendiendo la Libertad, quelo 
había visto triunfar, que lo había a. 
lentado y querido y que, al fín, lo co- 
Eló maternal y solfcitamente dando se- 
Pultura a su cuerpo aterido, 

Sin Pazos Kanki, que completa el pa= 
trimonto humano de la Libertad, quizá 
hublera tardado más el advenimiento 
de la emancipación americana: ese cu 
ra indígena, nacido en un pueblito pere 
ido del valle de Sorata, tuvo la fuer- 
Za espiritual prodiglosa, que unida el 
verbo de Moreno y al ardor de Montea- 
Eudo, sacudió el alma de América y 
epllogó el movimiento en un 25 de Mar 
yO de 1810, 

Su biblografía es la siguiente: 

“Cartas sobre las Proyinclas Unte 
das del Río de la Plata”, 1819; “El 
evangello de Josucrito”, vertidodel la- 
tín al español y al ajamara, 1829; 
“Memorias Históricas-Políticas”, 
Londres 1834; “Cartas al señor Anto: 


nio Acosta y el Exmo, Señor Conde de 
Aberdeen”, Londres 1845; y “El Pace 
Lo y Ley Fiindamental de la Confedera. 
ción Per 


ang??, 1897, 
Sobre la tumba de este sacerdote 
ardiente, bien pudiera escribirse este 
epitafio: VIVIO PARA LUCHAR! 


mano José del Castillo, con 1a misión 
de viajar enseguida a Santa Cruz de la 
Sierra | luego penetrar al país de los 
moxos, 

En Santa Cruz los jesuitas tenfanuna 
Reskdencla donde fueron bienatendidos 
1 se les facilitó lo necesario de parte 
de las autoridades 1 de sus hermanos 
de Religión, para que cumplan con el 
destino que trafan, recibiendo las indl- 
cactones 1 consejos más precisos a fín 
de evitarles un fracaso, como lo tuvie- 
ron otros misioneros que antes se en- 
viaron a Moxos, 

En el lugar que servía de puerto, a 
orillas del río Guapay, aprovechando 
las embarcaciones que” consigulera el 
Hermano del Castillo, so embarcaron 
estos tres religosos Í después de nar 
vegar. más o menos once días llegaban 
a un pequeño pueblo de cten almas, de 
la parcíalidad moxa de los “Moremo- 
nos”, donde resolvieron residir contan 
do cón la voluntad de un indio prinel- 
pal 1 de mucha influencia entre los 
suyos € Inlctar desde alIfla conversión 
de los moxos, 

Al mismo tiempo que aprendían la 
lengua más general, que era la que se 
hablaba en el pueblo donde estaban, co. 
menzaron a vlajar por el río Mamoré 
1 en hacer el registro de sus habltan- 
tes, 

En este duro trabajo, expuestos aos 
desprecios, amenazas e ingratitudes de 
los fodios, sulriendo por la mala alte 
mentación, el clima 1 las Inundaciones, 
el P,Parace cayó enfermo con fuertes 
terclanas, teniendo que viajar a Santa 
Cruz a medicinarse, cona autorización 
del Supertor P, Marbán. ANIí conforme 
fue mejorando se dedicada a aprender 
el arte de tejer 1 una vez restablecida 
su salud fue destinado a la nación de 
los chiriguanos, pero frente a laresis- 
tencia que mostraban estos indios act- 
vilizarse, regresó a la cludad | pidió 
volver a los Moxos, como pudo Jeltz- 
mente conseguirlo, 

Una vez en Moxos, tuvo la suerte de 
encontrar a los indios más dóciles 1 
mejor dispuestos a obedecer [ acompa» 
ñar a los Padres, de manera que funto 
con sus primeros compañeros, el Pa 
Marbán 1 el Hermano del Castillo, con 
la ayuda del P, Antonio de Orellana, 
que acababa de llegar a Moxos, se co 
menzó el trabajo de agruparlos, tra» 

yéndolos con sus familias desde lejos, 
de sus antiguas querenelas, al Jugar 
que habían escogido, que quedaba aorl- 
Has del río Mamoré, a 15 grados 40 
minutos latitud sud, donde pronto tu= 
vieron ya una población de 600 almas, 
1 como estaba presente el Superfor de 
Santa Cruz P, Martín Liturla, enviado 
como Visitador por el Provincial del 
Perú, para comprobar sl efectivamen- 
to 103 indios estaban dispuestos arecí- 
bir el bautismo, con su autorización so 
procedió a darles este sacramento el 
25 de Marzo de 1682, poniendo al nuevo 
pueblo bajo la advocación de Nuestra 
Señora derloret. 

Como quiera que el número de habl- 
tantes fba en aumento en la Misión que 
se tenía formada, fue preocupación de 
sus misioneros el asegurarles la pro- 

visión de carne con el fín de evitar 
que abandonen el pueblo para Irla a 
buscar al bosque, como en sus pri- 
mitivos tiempos, Entonces el P, Bara» 
ce se ofreció ir a Santa Cruz, apro- 
vechando el regreso del P, Lluria, pas 
ra procurar la forma de conducir cual. 
quier hato de ganado vacuno que pueda 
críarse en Moxos, Sín camino, con la 
contínua deserción de sus Indlos acom+ 
pañantes, venciendo una naturaleza hos» 
tU), después de 54 días de viaje, consl- 
guló llegar al pueblo con menos de la 
mitad del número de cabezas con el 
que salió de Santa Cruz, pero la expe» 
riencia le impulsó a efectuar unsegun- 
do viaje con mejor suerte, ganado que 
se multiplicó maravillosamente dando 
orlgen a numerosas estancias que sir» 
vieron para la allmentaciónentodos los 
Pueblos que se fundaron. 


Por JOSE CHAVEZ SUAREZ 


Aprovechando la llegada de nuevos 
misioneros que se destinaron a Moxos, 
teniendo ya una cristiandad bien orga. 
nizaúa, se resolvió proceder a la fun 
dación de un segundo pueblo, hacía el 
norte, no lejos del río Mamort, donde 
se conocía la existencía de numerosas 
parcialidades de Indíos, También el P, 
Barace aceptó poner manos a la obra, 
partiendo de Nuestra Señora de Loreto 
en el año 1580, acompañado de un solo 
inélo para que le ayudase a la Misa 1 
Novando un pequeño altar portátil, su 
brevlario, un lienzo para que le sirva 
de cama Í algunos donecillos.. 

Después de caminar 13 leguas llegó 
a la casa habitada por sólo un indio 1 
su família, donde fue bien recibido 1 
siendo el lugar de su agrado lo tomó 
¡como centro para la formación del mue- 
vo pueblo, aprovechando ser una re- 
gión bien poblada, casí todos de la na» 
ción moxa de los “'mayuncanos" como 
escribe el Hermano de)Castillo o*'mo- 
_Funeonos”” como figura en los libros 
de bautismo, es decir, la misma donde 
estuvieron años atrás los Padres Ber» 
mudo 1 Aller 1 trataron de fundar pue- 
blo con el nombre de la Santísima Tri= 
nidad, 

Fue atrayendo poco a poco a las 
familias que vivían a una, dos, tres, 
hasta diez leguas, que iban trasladándo. 
se a dicho lugar, consiguiendo la pro- 
mesa de las que habitaban más lejos, 
a veces con idioma diferente 1 hasta e- 
nemígas, de juntarse con las demás, 
organizándose el pueblo con calles 
bien ordenadas, plaza 1 una buena 1» 
glesla que después se transformó en 
una de las mejores de Moxos, cuya 
población al año de fundarse llegaba 
ya a dos mil almas, El P, Barace resol- 


yl6 conservar el nombre que le dieron 
los primeros jesultas que vivieron en 
tre estos ínilos, el de la Santísima 
Trinidad, en recuerdo también de la 
Patrona de los Chiriguanos, donde ha- 
bía trabajado cas un año. 

Una vez debidamente organizado este 
pueblo, con las referencias que tuvo 
sobre la existencia de numerosos pue- 
blos que habitaban al norte | oriente 
de la Santísima Trinidad, fue preocu- 
pación suya conocerlos | reducirlos, 

Primero llegó a los pueblos de los 
“COSEREMONOS”, que tenfan idioma 
diferente al de los Moxos, donde lo ad- 
mitieron sín oposición, dispuestos a 
trasladarse al lugar que les haya fifa- 
do. Después, cuando con los años se 
fundó el pueblo de San Javier, se con- 
siguió el traslado de muchas de sus 
famillas. 

Continuando el P, Baraco sus explo. 
raciones hacia el orlente de la San! 
sima Trinidad, descubrió enseguida a 
los SIRIONOS, también de lengua ex- 
traña, a una dístancla de 28leguas, que 
se hícteron amigos de los moxos, viste 
tándose frecuentemente, hasta llegar 
a unirse algunos de ellos a los pue- 
blos que se ¡ban formando, 

Avanzando aún máshaciael naciente, 
conoció a los GUARAYOS, temible nas 
ción que se alimentaba do carne huma- 
na, buscando a sus víctimas entre los 
Indlos de naciones vecinas, El P, Bara» 
ce entendió el Idioma que hablaban, por 
ser casl el mismo usado por los chirt- 
guanos, entre quienes había estado, Por 
este medio les atrajo 1 censuró su am- 
tropofagta, librando en una ocasiónuna 
partida de indios Jóvenes quo los tenían 
apresados para devorarlos, 

Pero antes de segult la relación de 


los viajes 1 descubrimientos de muevas 
naciones, dobemos referir el esfuerzo 
1 la porfía que demostróel P.Baraceen 
su empeño de señalar un camino más 
corto para salir del Perú 1 llegar en 
menos tiempo a Lima, sin recorrer la 
gran distancia que mediaba dando la 
vuelta por Santa Cruz, Sépropuso salir 
a Cochabamba, donde los fesuitas tenían 
una Residencia, que lo intentó durante 
cuatro años seguidos, sin importarle 
el fracaso de un año para cobrar mue 
vas fuerzas al sigulente, hasta que con» 
siguló Megar a esa cludad en la cuarta 
vez que lo intentaba, bajola admiración 
de todos, regresando por la mismaruta 
a Moxos, 


Después de haber conooído alos gua» 
rayos, descubrió alos TAPACURAS, ná- 
ción de origen moxo, que hablaban el 
mismo dloma con algunas variantes, 
gente pacífica, que le dieron noticía de 
los TOROS, otra nación de indios que 
le informaron eran vecinos de los Chi- 
quitos,, 


En esta época tuvo referencia de la 
gran nación de los BAURES, distrib 
da en muchos pueblos, conbuena orga- 
nización 1 una cultura superior a la de 
las otras naciones, Pensó reducirlos 1 
Zundar con ellos dos pueblos, sensibles 
mente encontró la muerte en el pueblo 
de Caslope, donde fue atacado | perse- 
guldo por una partida de Indios baures, 
perdiendo la vida a flechazos | golpe: 
de macana, cuyo cadáver lo cubrieron 
con ramazónes en un lodazal, sin que 
hayan podido hacer nada en su defensa 
los tres indfos | un muchacho que eran 
sus acompañantes, 


La noticía de su muerte, acaecida el 
16 de septiembre de 1702, a la edad 
de 61 años, después de haber trabajado 
en Moxos durante 27 años dos meses 


WILLKA: UNA HISTORIA... —: 


(Viene de la página 2) 

PULSO PROPIO DE LA RAZA INDi» 
GENA, Ante la negativa de Alonso, 
Pando insiste conpronósticos alarman- 
des: “LAS FUERZAS INDIGENAS SE 
HARAN PODEROSAS APROVECHANDO 
LOS DESPOJOS BELIGERANTES, 
PUESTO QUE INCLUSO AHORA NUES- 
TRAS FUERZAS UNIDAS DIFICILMEN- 
TE PODRIAN DOMINAR A LA INDIA» 
DA?" Pando rechaza por segunda vez 
la proposición de paz para fugar, a 
poco, después del combate del Segun- 
do Crucero en cuya decisión pesó 
masa indígena, “una muralla humana”, 
según el parte del coronel Montes, 

Este triunfo de Pando lo permitió 
tomar rápidas medidas contra sus a 
lados para ahogar la Insurección na. 
clonal de las mayortas nativas, La 
“muralla humana” aún no so había co= 
ordinado ni poseía armas de fuego, Su 
arma era su furla lfberatriz, Con re- 
lativa facilidad Pando logró reprimir 
los focos de sublevación, empezando 
por descabezar a las hordas Indias , 
Sorprendidos y apresados Willka y los 
principales jefes, la ley de los blan= 
Cos se impuso muevamente con toda 
su perfidla y los curlales y alguaciles 
Iniclaron procesos por las matanzas de 
Ayoayo, Cosmin!, Mohoza y Peñas. Las 
ciudades de La Paz y Oruro que vi: 
vieron un tiempo bajo el temor de ser 
sítladas y asaltadas, respiraron ante 
los amunclos de la Inmolación de los ca» 
becillas Indígenas, 

Willka cayó en las sombras de una 
celada polletaría, Cuando se le trasla- 
daba de Oruro a La Paz “ENCONTRO 
MUERTE INESPERADA E INSOLITA 
EN LA YERMA OQUEDAD DE CHOJ= 
LLUNKERI A MANOS DE UN GRUPO 
DE IMPAVIDOS VICTIMARIOS COMI- 
SIONADOS DE CONDUCIRLO” 


GRAMATICA CASTELLANA DE 
MARIO FRIAS INFANTE 


Editorial Juventud 


Con este texto de enseñonzo de 
la gramótica costellana nos pone el 
autor ol nivel de lo tendencia actual 
de la metodología y orientación mo- 
dernos de la gromátiza. , 


Trobojos, como el de LACAU-RO- 
SETTI, : seguidores de las teorías 
linguísticos de filálogos destacados, 
como Amado Alonso, :hon cumplido 
existoso labor en los estoblecimien- 
los de enseñanza secundaria en Sue- 
nos Aires, sizndo llamados o descor- 
tor definitivamente el tradicional 
trotamiento del idiomo, 


Esto no quiere Jecir que Fríos 
Infante haya adoptado simplemente 
este sistema, »más bien indazo por 
riesgo y cuenta propia por el laberin- 
lo intrincado de la lengua e intenta 
reducirlo a un conjunta estructural 
orgonizado, donde los partes o'“eli 
mentos”? cobron por su “función”, 
tazón y sentido, 


Por otra parte, el texto está tra- 
tado con un criterio metodológico 

renovado, -y rompe, por decirlo así, 
los viejos moldes ya caducos dela 

instrucción ““normalista'', mnemóni- 

co, mecánica, diacrónica, semóntico 
y lógico. 


CARLOS 
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Un texto escogido de autor, «casí 
siempre nacional, encabeza cada lec- 
ción y sirve de base poro los expli 
cociones. ''De este modo, no se cons- 
troyen ejemplos para confirmar re- 
glas formuladas a priori. Por el con= 
trario, el estudio de la lengua se lo 
realizo a través de la observación del 
idioma hecho realidad”. 


El totol de la obra, «ploneada en 
tres tomos -de los que sólo ha opa- 
recido el primero», :está llamado a 
cumolir insospechado, eficiente y co- 
lada labor en la enseñanza de lo gro- 
mática, no sólo en nuestro ciclo me- 
dio y hasta primario, sino universita- 
rio. , 


Es un deber de los profesores 
por la obligación que tienen para con 
nuestras juventudes, «estudiarlo y 
llevarlo a lo práctica según sus bon- 
dades. , 


Lo encomiable fabor del «autor 
mereceró con el tiempo, -osí lo cree- 
mmos-, el reconocimiento de la colec- 
tividad. 


COELLO 


Mejor suerte había tenido su predo» 
cedor, el “Willka” que aliado de Mo- 
rales para derribar a Melgarejo fue 
respetado y reconocido en grado de 
general, Además, Morales permitió a 
los Indíos recuperar sus tlerras asur« 
padas, actitud que le enajenó el apoyo 
de la oligarquía, 

En 1899, restablecido el orden y “el 
imperio de la ley”, los Indios no al- 
canzaron a obtener hinguna restitución. 
de las tierras de comunidad, relvin- 

icación mínima en que, por lógica e- 
Jomental, debe basarse el compromiso 

Pando para obtener la ayuda bélica 
de la masa campesina, 

Los Indlos volvieron a la sorvidum- 


PORTER. 


bre habitual, síguleron despojados y 
victimados por los Regimientos hasta 
que, cincuenta años más tarde, el Mo- 
vimiento Nacionalista Revoluclonario 
les dio tierra y libertad sin derramar 
vna gota de sangre 

Pasó la épica de los Willkas y 50= 
brevino la comedia de los caciques a- 
mestizados, negociantos del Sindícalis. 
mo Campesino, Ahora sólo la historía 
puede hacer vivir los antiguos tiempos, 

El lbro de Condarco, abrumador 
por su documentación (1240 citas y ro 
forencias), intachablo por su método 
expositivo, se vierto fecundo sobre el 
vacío de 'osa parte de la historia de 
Bolivia que es la guerra civil de 1899, 


a AI 


UÚ 


EXCEPCIONAL 


Por.C. E. ZAVALETA 


fue mul sentida no sblo en los pueblog 
de Moxos sino también en la cfudad de 
Santa Cruz, enviándose un escuadrón] 
de soldados al mando del general Fé 
1x Cortés, al que se incorporaron mil! 
indios de las misiones ya fundadas, ye 
do además dos jesultas, para buscar 4. 
los asesinos, Se apresaron 250 Indlos, 
muchos de ellos fueron castigados, pa 
mandó ahorcar al príncipal caus: 
de su muerte 1 se condujeron a 
a diferentes pueblos en calidad de d 
terrados, 

Cuando a los años el Superlorde: 
xos P. Orellana ínicló la conquista ese, 
píritual de los baures 1 comenzaron 
2 fundarse las primeras misiones, 
«consiguió descubrir el sitio donde est 
ban sus restos que fueron llevados con 
los más grandes homenajes al pueblo 
que había fundado, en medio del sentir 
1 del llanto generales de la población 
quedando sepultados en la misma igl 
sía que él construyó. 

En el Vicarlatode Trinidad se guard 
une placa de plata de la época de los 
Jesultas, con un grabado que reproduce 
5u muerte, con una inscripción enatf 
referente 'a la vida í muerto de esto 
Venerable Jesulta, quizás el más gran 
de de todos los que trabajaron en esa, 
región, 

El P. Antonlo de Orellana que pers 
maneció 28 años en Moxos, fundó ell 
pueblo de San Ignacio 1 promovió Cox; 
mo Superior la conquista de los b 
res 1 la formación de sus dos prim 
ras misiones, escribió en 20 págt 
la vida 1 obras de ese insigne mis! 
nero en el año 1703, que fuo publicada! 
al año siguiente gracias a la ayuda 
Obispo de La Paz Monseñor Matha, 
haciéndose una mueva edición en 
drid en 1711 por elP, Idolfonso Verre 
terra, Presbítero, natural de la VILA 
de Isaba, dondo habla nacido el P, Ba 
ra 

En una reunión de prelados bollvíanos' 
que tuyo lugar en la cludad de Sucre 
hace algunos años se acordó o) 
un expediente sobre la obra cumplida] 
en Moxos por elP, Barace, con relación 
de los milagros que se han realizado! 
después, con el fín de solfcitar su boa; 
tficación.* 


rra cuyos opuestos marcanuna cons 
Éste "en muestro país, pues no Ban. 
desaparecido ni con la Revolución nas 
cional, Aun hoy se enfrentan ol 
berallsmo, evolucionado a “das: 
lsmo” e baso de la empresa prís 
da y la inversión extranjora, y la ná 
clonalidad india que sigue luchando, 
reaparecer en la polílica y en la hl 
toria, . 


'Arato, ol terrible Will" 
obra escrita por la pluma de un 
rlador de ombergadura naclonal, 


EN LA HISTORIA DEL CUENTO MODERNO, la crítica se 
ha acostumbrado a poner en primera fila clertos que se re- 
plten sín descanso y que por lo general son los maestros Obli- 
fados de los artistas nuevos. Aquellos nombres se refleren en 
gran parte al siglo XIX, cuando surgió y culminb espléndida. 
mento el género, A partir de Edgar Allan Poe y Nathaniel 
Hawthorme, suele trazarse una línea que pasapor los brillan» 
tes rusos Chejov y Turguentey, los franceses Maupassant, 
Zola, Flaubert y Daudet, para desembocar en el siglo XX 
y repartir muestra admiración entre el checo- germano 
Franz Kafka, los italianos Verga, Pavese, Pratolint y Mora 
via, los Ingleses Joyce, Conrad (polaco de nacimiento), Mans- 
field y Lawrence, y de muevo, los norteamericanos James, 
Faulkner, Hemingway yotros, Ausentes los autores españoles 
de este auge del cuento moderno, los latinoamericanos he= 
mos añadido a última hora los nombres vallososde Asturias, 
Borges, Arreola y Cortázar, 


Los ci ticos, en su entusiasmo por este génerodonde la la» 
Bor de síntesis es propia de la poesía, y donde la sugerencia 
y la alusión incítan siempre al lector a ver más de lo enseña» 
do, persíguenla publicaciónde antología de obras '"maestras” 
Así, por ejemplo, en el campo específico de la lteratura en. 
Jengua Inglesa, un experto en Joseph Conrad dirá que sl se 
prepara una antología con sólo sets cuentos, dos de ellos de- 
berán corresponder a Conrad y elegirá sin duda “El duelo” 
y “El compañero secreto”, Otro, expertoen Hemingway, dirá 
¡que así se recojan sólo cuatro cuentos, uno deberá 
autor preferido y pondrá, digamos, 
corta vida feliz de Franets Macomber'”, Un tercero, experto 
en Joyce, luchará porque la antología contenga de todos modos. 
su cuento “Los muertos”, 

Pues bien. Tales críticos deben empezar aresolverel pro- 
blema que les crea hoy la norteamericana Katherine Anne 
Porter, cuyos libros están siendo traducidos al español con 
alguna tardanza, pero con mayor asíduldad a partir de 1960, 
¿Cuántos cuentos suyos habrán de publicarse enuna antología. 
que contenga sólo seis plezas? ¿Tendrá cabida enun volumen 
de cuatro cuentos? 


EL MUNDO DE LA PORTER 


En 1904 se tradujeron dos de sus librosdo relatos, “Cuen- 
tos del Noreciente Judas”, originalmente publicado en 1930, 
y “A Lal caballo, tal fInete"*, aparecido en 1939, En Septiem 
bre de 1966 acaba de publicarse la traducción de “La torre 
inclinada” (1944), Su única novela, “La nave del mal” (1952) 
se tradujo en 1963, y en estos días se está exhibiendo por el 
mundo entero la versión clnematográfica, en cuyoelenco apa- 
recen consagrados actores como Vivien Lelgh, Richard Burs 
ton y Leo Marvin, Así, tan sólo su volumen de" ensayos “The 
Days Bafore” (1952) ha escapado al celo da los traductores. 

Por fin, pues, Katherine Anne Porter, quizá laprimera es: 
erltora ch habla inglesa actualmente, es una artista famosa. 
Y lo tiene muy merecido, Desde su primer lbro, hay en ella 


Y 


una severidad y una exigencia comparables únicamente con 
de la ínglesa Virginía Wolf o las de las francesas Margar! 
Duras y Nathalle Sarraute, De ella se dico que puede escr' 
un texto diez o quínce veces antes de considerarse sal 

Sus cuentos resuelven por lo general problemas de se: 
lidad, formaciones del carácter e íntercambios entre.lp 
gonista y el ambiente, Los hechos po crean propiamente 
crisis, sino que son anticipados por una conciencia desplert 
analizados o sentidos por ella, y Juego, como conclusión, prd! 
vocan un nuevo estado de alma, un cambio o anagnó) 
pues la experiencia trágica o irónica ha sído asimilada por: 
protagonista. La esfera en que la Porter se muevo no 8 
realista: para ella hay un rico plano de contacto entre lol 
hechos y su reflejo psicológico o espiritual; Jamás los hectal 
surgen solos, siempre son un simple núcleo de las vivencias. 
Así, cada cuento es la expresión dé una vivencla, el cami 
de una búsqueda, la revelación final de un tipo,de sensfo11idad, 


MEXICO Y ALEMANIA 


Por lo demás, la Porter no sólo ha descrito personajos! 
ambientes de Estados Unidos, sino ha sido capaz, como pocóh 
autores, de comprender los rasgos pecullares de otras cult 
ras, Por ejemplo, ha comprendido y amado a México, a tre 
yós del examen de su reticencia India, tan cautivante par 
los sucesivos planos narrativos, y ha añado y comprecdld) 
2 la trágica Alemania de antes de la segunda guerra mi 
Quizá por ello sus cuentos “María Concepcióiy” y “La tos 
1nelinada'* sean los más extraordinarios salidos de su pluma 

En “María Concepción” el tema os la venganza y el asestoa| 

to por celos; en el ambiente mexicano y primitivo, donde los 
sentimientos son casi sagrados, pues en gran parte resulta! 
no ser Individuales sino cósmicos, la mujer asesina es per 
donada y de muevo aceptada por el iarido, y la vída sigue 
curso normal porque so confunda con el destino, 

En “La torre inclinada”, el Berlín de 1931 es analizado 
a través de un puñado de personajes reunidos en una casa de 
pensión, Uno de ellos es norteamericano y el otro polaco; 
sea, el primero representa al eterno allado- enemigo, y 
segundo a la eterna víctima de aquel país, Todavía el nazis 
no ha saturado el alre; pero en las mismas relaciones Indí 
viduales, en la frialdad y crueldad cotidianas, enol fanatisma 
de ciertos actos Inocentes, se halla el fermentodo una pasión 
atroz que ha de surgir años más tarde, Con enorme sutileza; 
la Porter ha sabido dibujar el andamiaje sobreel que se pres 
elpitará de modo Inevitable el uniforme militar (y también 
civil ) del ejército más violento de la historia, 

Un cuento es singular y excelente cuando más a11f dó 14 
antedota se obtiene un símbolo, Katherine Anne Porter lo 
sabe bien y en todos sus volúmenes nos da ejemplos cabales, 
se trate de ostampas de la vida fuerade su país, o de cuadros 
familiares en el Sur de Estados Unidos, donde merced a 5U 
sobriedad y economía narrativas obtienó los mismos triuom 
fos que Willlam Faulkner con sus derroches verbales y su. 
oscuridad conceptual, f 


